Introit Christ the King Ordinary Form.

Gregorian Missal English p.597 - Rev. §:12 & 1:6, Ps. 71

1 = " .Ir'j' " —a ._.fnij
___._= h

IGNUS est Agnus, *qui

occi-sus

s - — A
A Sl i« o O el
H T|v l
est, acci-pere virta- tem, et di-
E—j%'—ﬁ' A28 ¢ ,
as 4= 2 o ]‘—I——n—l
(I el A, a8
vi- ni- td- tem, et sa-pi- én- ti- am, et forti- td- di-
a 1 _n l
v DD . . l'ﬂ'. .
R TSR LA Tl T ey B —
nem, et ho- no- rem. Ipsi glo- ri- a et im-
iy e —
D iliy T - T "% s
pé- ri- um  in saé-cu-la saecu- 16- rum. Zs. De- us,

-8

L)
Sl e

'!-J—H—n—i—l—lrg

iu-di-ci- um tu- um Re-gi da:

et iusti-ti- am tu- am Fi-

a

iF a_ " g
T =.
li- o Re-gis.

Translation

The Lamb who has been slain is worthy to receive power, and divinity, and wisdom,
and strength, and honour; let glory and dominion be his for ever and ever. Endow
the King with your judgment, O God, and the King's son with your righteousness.

L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in princi-pi- o,
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CORPUS CHRISTI

et nunc, et semper,

et in s&-cu-la secu- 16- rum. Amen.
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